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PERSONAJES / ACTORES 
ATACA A os A E sr SIRIA: PINO; 
DA“MORENITA ¿aa andes e PALOW 0 
MAGDA: 0. ce. O al - MOREU. 
CÁARMENCITA o a a O AMOROS. 
GUARITO..... vetados dea : - SANTA CRUZ. 
EORITA 1 Ao ESPINOSA. 
UNA TURCA 0. AS PD e CARCELLER. 
ANGUSTIAS PEREZ............ SBA.. VIDAL. 
UNA PORTADORA DE AGUA.. EsTULZ. 
RODRÍGUEZ....... ic OR IDARRERAS. 
HAMILTON...... O pedo eS - ALLEN-PERKINS. 4 
COLE ao o AE 5% MeEsEJoO (José). 
MORENO 2 da ae al ai A CARRIÓN. 
EL VIEJO SAMUEL......... AR GORDILLO. 
DOMINGO (Degr0)...ooobuacocdn 7 SORIANO. 
CAMARERO doo ts o a ES RODRÍGUEZ. 
IDEM 20 ae A e a r SÁNCHEZ. 
IDEM 307 a de oo | ÍsBERT. 
VENDEDOR DE MOSQUEROS.. VALVERDE. 
UN FOTÓGRAFO....... AS e Pica 
VENDEDOR DE CAÑAS ....... - MÁIQUEZ. 


Gitanos, camareros, fumadoras, esclavos, nubias, turcas, trova- 


dores, vendedores, negros, chicos, coro general y cuerpo de baile 





Las decoraciones de los cuatro cuadros han sido pintadas Ñ 


por el escenógrafo Sr. Martínez Garí. 

El vestuario ha sido confeccionado por el sastre Sr. Gam- 
bardella. ! 

El atrezzo por el £r. D. Eduardo Delgado. | 2 


La obra ha sido dirigida y ensayada por el aplaudido actor 
y director Sr. D. Vicente Carrión. Los autores agradecidos : 


le repiten las gracias. 
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“ACTO ÚNICO 


CUADRO PRIMERO 


Telón á dos cajas. Interior del mirador de Lindaraja en la Alham- 
bra de Granada. Dos trastos laterales cierran la escena, con dos 
puertas árabes practicables. Al fondo los dos ventanales árabe s 
desde donde se yen los jardines, Es de día. Efecto de sol. 


Preludio cn la orquesta y al levantarse el telón aparece la escena 
sola y se resuelve el preludio á gusto'del maestro 


a - ESCENA PRIMERA 


Aparecen por la derecha RODRÍGUEZ traje muy usado y raído, 

sombrero de paja. viejo de forma Panamá y MISTER HAMILTON 

(traje sencillo de americana, sombrero blanco flexible partido, ga- 

pán al brazo, correa con gemelos grandes en su estuche y una guía 
en la mano. ) 


Hablado 


Rup. - (Saliendo y mostrando la decoración del cuadro ) 
¡Caballero!... El mirador de Lindaraja. Re- 
trete gentil de la poética mora. Conchas, 
escudos, rombos, nichos, bovedillas, alicata- 
dos, filetes. (Aparte. ) Para mi los quisiera. 
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Soberbias inscripciones... Jamelajama, jin- 
dama, que vertido, quiere decir, una cosa 
así, como me alegro de verte bueno. : 
¡Oh! ¡Esto es muy hermoso! (Acento inglés.) 


¡Lo mejor de la Alhambra! (Yendo al fondo.) 


A estos ajimeces de arcos dentellados se 
asomaba Lindaraja en sus buenos tiempos. 
¡Ah! Quizás algún moro en las espesuras de 
ese jardin suspiraba de amores y le tocaba 
alguna cosa en su guzla moruna. Cuántas 
veces aqui, aquí mismo, escuchaba la trova 
enamorada ála luz de la luna, comiendo 


dátiles y chupándose los dátiles, digo los 
«dedos. 


¿Y dice usted que la. mora- se llamaba Lin- 
daraja? : 
Si, señor. Palabra a A linda y de 
raja, que con el transcurso de los años, se 
ha'corrompido. de 
¡Oh! Que monumentos tan notables encie- | 
rra España. Es una delicia. | 
Si, señor. España es una desdicha, digo una . 
delicia. 5d 
He estado en BuTeos Qué catedral tienen 
ustedes... 
¡Y qué queso!... 
¿Y me decía usted antes en el Patio de los 
a que todo esto fué hecho por los ára- 
es? 
Si, señor... El moro Muza fué el primer : 
moro que vino y... una mujer fué la causa... 
de nuestra perdición primera. Florinda óla 
Cava baja, de estatura, pero muy guapa, se 
lió con don Rodrigo que murió en la horca 
y el padre don Julián el verdadero Conde, 
abrió la Puerta de Moros y los moros en- 
traron por la puerta, nos rompieron el bau- 


tismo é hicieron todas estas cosas, hasta que 


lsabel IL se cansó, le dió dos patás a Boadil 
el Chico y ya tiene usted explicada en dos 
palabras toda la dominación árabe. 

¡Muy curioso, muy curioso! : 
(Mirándose á la ropa.) Por an me parece “que da 
no lo dice. ES 








HamM. 


RoD. 
Ham. 
RoDp. 


Ham. 
Rop. 
Ham , 


Rob 


Ham. 


ROD. 


Ham. 
-Rop. 
Ham. 
-Rop. 


: | Ham. | 


ROD. 


Ham. 


Rop. 
Ham. 


ROD: 
Ham. 


-KoD. 


di Ham. 





A 


PS 


j ¿Y usted hace mucho que se dedica d cice- 


rone? 

¿Qué dice usted? 

A enseñar... 

Sí... Hace muchos años... Muchos que yo lo 
enseño todo. Hasta los codos. Mire usted un 
ajimez, adonde se asoma el codo. 
¿Gasta usted buen humor? 


¿Es lo único que gasto. 
¿ ¿Fuma usted? (Sacando un cigarro puro envuelto 


en papel de plata.) 

Cuando me lo dan. Muchas gracias. (Aparte.) 
Esto es un salchichón. (saca una caja de cerillas 
y enciende el puro con el papel de plata puesto. ) 

¿Y usted es hijo de Granada? 

(Chupando el puro. ) Casi, casi; perque m1 
mamá por poco revienta al darme á luz. 
¿No tira? 


- Si, señor, de espaldas. 


Si lo ha encendido usted con la funda... 


¡Ah! pero... ¿tiene funda?... Si yo creí que 


era un cigarro de plata. Como usted es tan 
rico, tan poderoso y de Nueva York y es us- 
ted el Rey del Acero, pues dije cigarros es- 
peciales. 

(Aparte. ) ¡Pobrecillo! Es un infeliz, (va hacia el 
fondo y se asoma á uno de los. ajimeces.) ¡Hermosa 


vista! 


(Mirándole y reflexionando. ) El Rey del Acero y 
yo el rey del cero... Los dos polos. Parece 


mentira que ese hombre solo, tenga medio 


millón de francos por semana... ¡Medio mi- 
llón de francos... ¡Qué bar baridad! Se me va 
la vista... (Alto.) ¡006 feliz debe ser ese tio!... 


(Volviéndose.) SÍ que podía serlo, Rodriguez, y 


no lo soy. 
¡Ab! pero, ¿usted no es feliz con tanta gui- 


ta. 


No, señor... Viajo por distraerme, por olvi- 
dar, por huir de una mujer. 
¿De su señora de usted? ! 
No. 

¿De su suegra? | 

Tampoco. hs eo soltero. 











Rop. Ah, vamos, alguna trapisondilla... 

Ham. ¿Qué es esto de trapisondilla?  - 

Rob. Un iio que decimos aquí. 

Ham. No lo entiendo; pero necesito comunicar mi 


sentimiento con un hombre... Y ese hom:- - 
bre es usted, Rodríguez... Me ha sido usted 
muy simpático. - 

Bob.” ¡Graciasl... Muchas gracias. ld Simpá- 
tico el Rey del Acero... Esta es la mla... 
Abrame usted su pecho, estamos solos y er 
el Mirador de Lindaraja... Venga de abhíl. 


Ham. ¿Usted no ha estado en Nueva York? Es 

Rop. No, senor; pero ya sé que en Nueva York 
hay un tranvía. Siga usted. 

Ham. En Nueva York conocí á una mujer de ojos 


azules, cabellos rubios, busto escultural, 
cuerpo de diosa. 


Rob. Buena mujer. 

Ham. Era una artista. 

Rop. ¡Ole con ole! 

Ham. La retiré del teatro y... 

RoD. No siga usted. La puso usted un piso. 

Ham. Pasado un año me convino otra mujer, que 
vive en el Cairo. Ps 

Rob. ¿Y OLTO PISO? on 

Ham. ¡0h! ¡No! Quiero hacerla mi esposa. 

Rop. Pues á casarse tocan. AE 
Ham. No poder ser, porque la otra ha jurado ma-= 
tarme. : 

ROD. ¡Zapateta! 

Ham. Y lo cumple. 

Rop. ¿Y usted qué ha hecho? 

Hax. La he dejado en Nueva York, y con pretex- $ 


to de un negocio viajo por Europa, para ver 
fl en este tiempo otro hombre la enamora, 
ella le dice que sí y vo estoy libre. 


Rop. Al pelo. Yo le hubiera poGnaD dos befelá, 
pero en fin, está bien. 
Ham. ¿Qué hago yo si esa mujer insiste en ma- 
tarme? ze 
-Rop. No se preocupe usted y vamos á. seguir. 


(Aparte.) Ein el Generalife le pido cincuenta 
] pesetas por la confianza que ha depositado. 
Ham. Vamos, Rodríguez. (Van á salir por la izquierda y 
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aparece Alicia por la derecha. Traje elegante con abri- 
go largo, á la inglesa, sombrero grande y gran velo 
blanco que cubre el sombrero y el rostro. ) 


ESCENA II 
DICHOS y ALICIA 


¡Allí está Hamilton! 

¿Esa voz? Qué... (Volviéndose.) ¡Ella! 

(Desde la puerta de la izquierda. ) ¡Caracoles!... 
¡Lindaraja! 

Aquí me tienes. ¿Con que quieres abando- 
narme y encargas á tus amigos que me ena- 


- moren para ver si caigo en la red, y de este 


modo quedar tú libre y poder casarte? Lo 
sé todo. Ya lo ves. uan en tu busca y aquí 
me tienes. 

¿Pero quién te ha dicho esas locuras? 


No; no son locuras. Quieres casarte, y si te 


casas, te mato. (Sacando un revólver pequeño y 
apuntándole.) 

¡Rediez! : :Lá de Nueva York! 

¡Alicia, no seas loca! Yo te aseguro que mi 


cariño es tuyo, que no he pensado en ca- 


sarme. 

¡Me engañas! 

¿Qué quieres que haga para demostrarte lo 
contrario? A 

Llévame al Cairo contigo. Necesito que esa 
mujer nos vea juntos; únicamente así me 
convenceré de que todo lo que me han dicho 
es falso. 

Este va á decir que no y púm, púm, púm. 
¡Pero, Alicial 

Nada..Al Cairo. > 

(Después de hacer un e Estás com placi- 
da. Lo que quieras. Irás conmigo. 

Basta tu palabra. in el hotel te espero. lis- 
toy eú el mismo que tú estás. Sigue viendo 
la Alhambra. Alicia sigue siendo la misma 
para ti. Adiós, Hamilton. (Le da la:mano, se la 
aprieta fuertemente y vase por la derecha sin haber re- 
parado ni un sólo momento en Rodríguez, ) 

















ESCENA IM. 


DICHOS menos ALICIA 


(Pausa. — Hamilton ve marchar á Alicia y queda pensativo. Rodríguez | 
se dirige hacia la Qerecua y después baja al proscenio y mira á Ha- 
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¿Y qué va usted 4 hacer?! | 

No lo sé. Debía haber previsto esto. 

¡Pero, caray! ¿Cómo la va usted á E al 

Cairo estando la otra? | 

Imposible. 
¿Quiere usted, hacerme á mi caso? Me da 

led doce pesetas y yo le libro a us- 

ted de esa mujer. ss 

¿Doscientas? ¡Doscientas mil! | 
¿Doscientas mil? Esta hecho. No va más. 
Pero, ¿qué va usted á hacer? 

Con las doscientas mil del ala me hago em- 

presario, como es artista la contrato. | 

¡Oh! si es muy tica... Ya no trabaja. 

¡Ab! con que ya no... Adiós mi dinero. (Tran- 

sición.) Pero ya le tengo. Yo creo que le gus-. 


tarán los españoles. Aquí estoy yo. Yo la. : 


conquisto. Yo me lavo, me visto y arreglao. 
¿Hace? : 

“Oh! magnífica idea. Pero... No Sé... Dudo... 
¡a quiero todavia á esa mujer. pe 


Entonces... 


Sí, pero la otra... Es: una judía rica, hija: del. 
viejo Samuel, un hombre miloadio y uni- 


das nuestras fortunas seríamos los reyes del a 


mundo. 
Pues á la judía... No sea usted tonto. Decí- ! 
dase usted | 
Sí. Me decido, pero el dinero hace más que 


todos los españoles. Rodriguez, “usted: va á 


ser más rico que yo. 
¿Yo?... ¿Cómo? ¿Ay, qué rico? ea 
Usted va á tener crédito en todos los bancos. y 
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O Pc cada e tiene 
un: millón de francos por semana. 
on de esa .caba- 








CUADRO SEGUNDO 


Decoración á tres cajas. Patio interior del Hotel de María Cristina, en 
Algeciras. Al fondo la fachada del Hotel y entrada grande de 
cristales. Arcos de galería laterales que unen con la fachada del 
fondo. Entradas practicables derecha é izquierda en las citadas. 
galerías. Sillas, mesas y mecedoras de jardín. Grandes tiestos con 
naranjos, etc., etc., todo lo que dé carAcios á la decoración. —Es 
de día, ; = 


ESCENA PRIMERA 
Música 


Al levantarse el telón de cuadro aparecen por la puerta del fondo 

Camarero E 22 y a y seis Camareros más, en mangas de camisa, 

pantalón y chaleco negros, delantales blancos de peto, puestos. Llevan ' 

en una mano un par de botas cada uno, unos de caballero y otros. 

de señora, y en la otra mano cepillos para limpiar botas.— Avanzan 

rápidamente hacia el proscenio á compás de la música y quedan co- 
locados frente al público : 


Cam. De un hotel en Algeciras 
- el servicio más cansado. 
es hacer por la mañana. 
la limpieza del calzado. 
Se deja una en el suelo 
(Dejando una bota en el suelo. A 
y va el cepillo aq 
(Debajo del brazo.) AS da Sa 
y luego la otra mano Sn 
se mete así. 
(Metiendo la mano izquierda en la bota. a) 
Y venga el cepillito, 
y dale que le das, Ea 
E (Limpiando.) E RE, : 
-y venga salivilla a i > 
. y venga cepillar. 
Y siga el movimiento, a Ec 
y siga sin cesar, a 
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que á fuerza de muñeca 
la bota brillara. 
Y alientos á la pala, 
(Echando el aliento.) 
¡aaah! ¡aaah! ¡aaah! 
y alientos al tacón, 
¡ocoh! ¡ovoh! ¡oooh! 
y ya estoy reventado 
de la sofocación. 
(Pausa, —Descansando.) 
Por las botas que deja el viajero 
á las puertas de su habitación, 
conocemos si tiene dinero 
ó si en el chaleco no tiene un botón. 
Este es resultado 
de investigaciones, 
de estudios profundos 
y de observaciones, 
pues nada denota 
más la posición 
que ver una bota que muy distraido 
presenta el tacón. 
Planos los tacones, 
flamante el calzado... 
un señor que cobra en oro 
porque tiene estampillado. 
Tacones torcidos, 
gastadas las suelas, 
está comprendido 
señor á dos velas. 
Taconcitos á la inglesa 
de zapatos escotados, 
¡ay qué medias se adivinan 
con pespuntes y calados] 
Tacón Luis XV, 
bota imperial... 
un principio de señora 
que se pone. uno muy mal, 
muy mal. 
(Volyiendo á limpiar.) e 
PBalivilla y fuerza, 
dale que le das, 
ya del movimiento 
- siga sin cesar. 
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- Y alientos á la pala, 

¡aaah! ¡aaah! ¡aaah! 

y alientos el tacón, 
- ¡oooh! ¡oooh! ¡oooh! 
y cogiendo asi las botas 
se acabó la operación. (Las cogen. e 
Y corriendo de puntillas 
para el sueño no turbar... 
en sus puertas respectivas 
colocamos cada par. 

(Corren de puntillas y desaparecen por el fondo.) 


ESCENA II 


Aparece por la galería lateral derecha ANGUSTIAS PÉREZ; de luto 
riguroso con manto largo, etc., etc. A poco CAMARERO ES 


Anc. 


Cam. 1.2 
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Cam. 12 


(Con acento muy andaluz. ) Pero seño, ¿en este ho- 
tel no hay arma viviente?... ¡Camarero! cu: 
mando con las palmas. ) 

(Por el fondo.) Señora, ¿qué gritos son esos? 
¿Está en este establecimiento un caballero 
norteamericano de los Estados Unidos de 
América, que le dicen el Rey del Ace.o? 

Si señora, pero está descansando. 

¿Ha vento con arguien? 

Con su señora. | i 
¿Y con un sinvergúenza no? Digo, con un 
cabayero. Moreno, estatura regular, delgao, 
que hace muchos gestos al andar y al ba- 
blar, y que lleva un terno que es una mal- 
dición, con más manchas que una roiya e 
cocina. 

Su excelencia el Rey del Aca no gusta 
esas compañías, de modo que puede usted 
retirarse. 

Oiga usté... don Nadie... 

¿Qué dice usted? ION 
Si señor, don Nadie. Si usté no tiene ni 
nombre, si pa llamarle á usté hay que E 
así con las: palmas.'(Lo hace.) | 
Señora, Ce usted en paz. CUR ondo) EE 
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Oiga a Yo sOy doña ansias Pérez, hi' “a 
mayor del general Pérez, muerto en el cam- 
po del honó. Pensionista del Monte Pío mili- 
tar, letra P. ¡Qué se habrá figurao ese tíc! 
¡Cochino, cochino y cochino! 


ESCENA II . 
DICHA y el SEÑOR COLL, por el fondo 


(Con acento de ¡Oy! ¿qué dice esta se- 
ñora? 

¡Ay, caballero! usté dispense. ¡Pero qué es 
toy viendo!... ¡Señor de Colll ¿No me re- 
cuerda usté? ) 
Aspere que me lo mire... No recuerdo. 

En Graná. Angustias Pérez... Calle del Za- 
catin... 

Oy, mire... Doña Angustias. 


La misma. ¿Se acuerda usté de su amigo, 
de mi pobrecito pare? Cuántos vales nos 
ha dao usté pa el teatro cuando llevó usté a 


Grand aquella compañía del género mo- 
vido. 

Infimo, señora. | 

¿Y sigue usté con el mismo negocio? 

El mismo. Al público le gusta la: cosa esta 
de las mujeres, pues duro, género verde, 
movimiento, volotuosidá.. .. ande el movi- 
miento. 

Tiene usté rasón. 

¡Digo! Pero diga, ¿qué vol?... Tengo prisa, 
¿eb?... Dentro de unos días embarcamos en 
Gibraltar para el Cairo. Un negosio indiscu- 
tible. Ma llevo una troupe de estas de gita- 


_nerla, unas royas en unos ojos asi, en unos 


cuerpos de “estos de los movimientos con- 
tinuos. Y vosté, doña Angustias, ¿á qué ha 
venido á Algeciras? 

En busca de un ladrón. 

¿La han fet á vosté de la Guardia civil? 
Quite usté. Pero calle, si usté lo conoce, Ro- 
dríguez. ¡ 
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CoLb Rodríguez... Como apellido me suena. 
ANG. ¡Ay, nol Si la cosa es posterior. Bajó á la 
tumba papá, que está allí y me quedé sola, 
y mientras me movian lo de la pensión, me 
fuí al Defensó de Graná y puse este anuncio 
en sus columnas: «Zacatín, 3. Huérfana de- 
cente. Se desea un hombre solo, y deseguía 
“tuve mi hombre.» Se presentó ese Rodrí- - 
guez, me adelantó el mes corriente y luego 
me tomó por el pais... Once meses ha estao 
viviendo sobre mi. | 
CoLL Vamos, termine. ) 
ANG. Y se me ha escapao debiéndome once meses 
de pupilaje, palabra de matrimonio y la 
vuelta de diez duros que le di pa renová 
unas papeletas. 
CoLL Mire, mire... Folletines, no. Se continuará. 
Pasen be. (Vase lateral dorar) 


ESCENA IV 
ANGUSTIAS 


- Otro que me deja con la palabra en la boca. 
¡Ay, Jesús, debo estar arrebata! ¿Pero dónde 
estará Rodríguez? Me voy á la calle, porque 
me consumo. Pero gorveré. (Vase abrácti 


ESCENA V 


HAMILTON “por el fondo, y á poco ALICIA por el fondo también 


Ham, ¡Pero ese hombre! ¡Ese Rodríguez que no 
llega! Cuatro días hace que nos separamos 
en Granada y le dije todo lo que tenía que 
hacer. ¡AR! Me habrá dado el timo, como 
dicen aqui en España. ¡Ob! Esto sería ho-. 
rrible. (Se sienta.) 


ALICIA ¿Pero Hamilton? (Lleva traje sencillo a ia inglesa. A : 
Ham. ¿Qué quieres? 
ALICIA ¿Parece que huyes de mi? (sentándose á su lado. 5 


Ham. No, Ppacia, MOS , j 
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Desde nuestra partida de Granada estás 
preocupado. ''ú piensas en esa otra mujer. 
Ya te he dicho que no. 

No me lo niegues. Tú has olvidado mi cari- 
ño. Yo abandoné mi patria por ser artista. 
Oculté mi verdadero nombre. Te conocl. 
Tú fuiste mi primero y único amor, y cuan- 


_tas veces quise arrepentida volver 4 mi 


patria, á los brazos de mi padre, tú me lo 
impediste y ahora, cuando yo creía firme- 
mente en tu amor, ahora quieres abando- 
narme por otra. 


No, Alicia, no. No lo creas, 


Si, me engañas, ¡y ay de ti! Hasta hoy no 
has sabido que soy de. ta misma raza, que 
sangre hebrea corre por nuestras venas. 
Mucho te quiero, pero teme mi venganza si 
pretendes engañarme. 

Yo te prometo... 

Pues bien, oye. Mañana sale de Gibraltar 
un vapor para Alejandría. En ese nos va- 
mos. 

¿Pero no sería mejor que nos fuésemos á 


Italia? 


No; al Cairo. 

Mira, Florencia, Venecia, Napoles. a hay 
más Hermoso, 

Al Cairo... No me lleves la ana 


Bueno, nos iremos mañana; lo que quieras, 


(Aparte.) ¡Oh, esto es imposible! (Se levanta.) 

(En este momento se oyen sonar timbres eléctricos, 
ruido de puertas que se abren. En todas direcciones 
salen Camareros que corren de un lado para otro. Se 
oyen yoces dentro y por la galería lateral izquierda 
aparecen Camarero 1.*, 2.y 3.” ya vestidos de frac, etc.) 
(Levantándose.) ¿Qué es eso? ¿Qué ruido es 


-ese?... 


No sé. 

Por aquí. 

¡Cuidado!. 

(Salen varios mozos llevando baules, maletas, etc,, 
de mano, en todos ellos hay. un letrero que dice: 
«El Rey del Petróleo». Los mozos desaparecen por el 
fondo.) 
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Cam. 1.* 


Ham, 
Cam. 32 
Camilo 


Ham. . 
ALICIA 





A 


(A todos los do O formar, abrir, 

calle! (Se forman en dos filas. ) 

(Al Camarero 3.) ¿Pero qué sucede? 

Un personaje que Jlega. 

(A Hamilton.) ¡Señor!... ¡Que acaba de desem-. 
barcar y aquí viene y 0 está, S. M. el 

Rey del Petróleo! 

(Aparte.) ¡Ab, por fin! . 

¡El Key del" Petróleo! | r 


ESCENA VI 


DICHOS y RODRÍGUEZ, vestido con traje á la inglesa pero de. mal 
gusto. Gabán de pieles, sombrero flexible blanco de castor, Frégoli. 
Una gruesa cadena de reloj con dijes, sortijas en todos los dedos de 
las manos; gran alfiler de corbata, etc., ete., y DOMINGO (niño ne- 
gro), cara lustrosa, traje de botones, gorra de plato, etc. Lleva un 
cabá negro en la mano. Los Camareros, formados, hacen grandes 


Rop. 


ÁLICI As 
Ham. 


Rop. 


Ham. 
Rop. 


Ham. 
Rob. 


Ham. 
Rop. 


reverencias al entrar este personaje 


¡Gracias... señores!... Los bultos al principal. 


Todo el piso principal pa mí. Si hay alguien 


que lo echen... Cuidao con un baul de esos, 
que son las alhajas. 

(A Hamilton.) ¿Pero tú no le conoces? 
¡Mucho!... ¡Pero, espera!... Mister Jhon. . 
Jhon. 

Jon... ¡Ah! SÍ, ese soy, Jon... ¡Mister ole 
ton! (Se abrazan. A los Camareros.) Pueden reti- 
rarse, ya llamaré. (Vanse los Camareros. da 

¿Usted por España? 

Sí, por aquí... 4 dar una esla: ... Viajo 
por Sporc. Recorro las potencias... (Mirando á 
Alicia. Aparte.) Esa es la tía... ¡Buena persona! 
(A Alicia.) Tengo el gusto de presentarte á: 
Mister Jhon-Blain, llamado el Rey del Pe- 
tróleo... la mayor fortuna del mundo. | 
Sí, señora... la mayor... Tengo esa fortuna. e 
(Alicia saluda con una reverencia. ) 

¡Miss Alicial... ¡Una gran artista!... 

Señora... ¿que te á ele tal? (Dándole la nano.) 
Tengo una verdadera satisfacción en estre- 


“char esta mano, una de las manos... de una 
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ALICIA 
Rop. 


Dom. 
Rop. 


Ham: 
Rop. 


ALICIA 
Ham. 


Rob : 


Ham. 
Rob. 
Ham. 

Rob. 


ALICIA 
Ron: 
Dom. 
Ron. 


Cam. 1.2 
Rop. 


Cam 12 
Ron. 


E do 


de las mujeres... más hermosas... con quien 
yo me he topao. | | 

(Vuelve á,saludar. Aparte.) ¡Qué estrafalario!... 
SI parece mentira. 

(Aparte á Hamilton.) ¡Eh!... Los primeros tiros. 
(41 negro.) Domingo. 

Leño. 

Lléname la pipa. Esto es muy yanqui. (Apar- 


te á Hamilton.) Me he traido un negro, porque 


esto viste mucho.  - 

Ya veo. Silencio. 

Pero siéntese usted, señora. ¿Quiere usted 
algo? Tome usted lo que quiera. Tóo- está 


pagao.. 


- Gracias. tabaco 


Como ves, es muy llano, muy senci llo. (Se 
sienta, ae 
(Sentándose.) Y usted á colocar el acero, ¿eh? 


España es un gran país para eso. Hay mu- 


cho sable. 

¿Y usted también á...? 

Sí... a colocar el petróleo. A dar la lata. 
Qué coincidencia... Encontrarnos aqui... 
Cosas... Ahí verá usted. (Ha era el pañuelo y 
lo extiende repeidas veces, xl 

¡Oh!... ¡qué olor!... Qué olor lónh usted en el 
pañuelo. 

Petróleo, señora, yo no uso otra Cosa. 


LeñÓ,.. La pipa. 


Venga. (Enciende, etc.) 


ESCENA VII 
DICHOS y el CAMARERO 1.” 


¿Su excelencia va á tomar alguna cosa? 
Hombre, si... cocido. (Todos hacen un movimien. 
to de extrañeza. ) 

(Con extrañeza también.) ¿Cocido? 

(Aparte.) La meti... (Rectificando.) SÍ señor. . Co- 
cido. ¿A qué vengo yo á España? A conocer 
sus costumbres, sus usos, sus cocidos.. . Re- 
tirate, garzon, (Vase Camarero 1%) 


dh 


ALICIA 


Rop. 


Ham. 
Ron. 


Ham. 
Rop. 


Dom. 


Rop. 


RoD. 


: Ham. 


Rop. 


Ham. 





oo O | 

Este hombre es un extravagante. (Levantán- 
dose.) Con permiso... Ustedes tendrán que 
hablar de negocios. Me retiro... Hamilton. 


Caballero... (Vase fondo.) 
(Aparte. Después de saludar.) ¡Olé! 


ESCENA: van 


RODRÍGUEZ, HAMILTON y DOMINGO 


Es preciso' que hable usted con algo de acen- 
to inglés. : e 
Hs verda... Se me babía olvidao... Ya lo ten- 
dré presente cuando hable con ella. 

¿Pero de dónde ha sacado usted ese negro? 
Es un gitanillo del Albaicín. Le he charolao 
con Nubian, y cátale negro. ¡Eh!... Domingo, 
anda pa el principal... Y no te laves, como 
te laves, te doy dos manguzás. 


Pero zeñorito de mi arma, si se me ha secao 


el betún, me tira y no pueo hablá. 
Anda pa el principal. (Vase Domingo fondo.) 


ESCENA IX 
RODRÍGUEZ y. HAMILTON 


Bueno, ¿y qué? ¿Estoy bien? Es bien de 
ropa? Gabán de pieles en Agosto, pero ga- 
ban de pieles, porque esto viste mucho. 
Preseas... Fíjese usté. 

Está muy bien, pero á lo que importa. Mi 
situación ya es insostenible. Alicia persiste - 
en ir al Cairo y esto no poder ser. ¡Ay, Ro- 
driguez!... Líbreme usted de ella... Por di-. 
nero no lo deje. ; 

Hombre, si acabo de fecal Calera. ás Be 
hará lo que se pueda. 

Es que esta tarde me escapo en un vapor 
que zarpa al anochecer. 








-RopD. 
Ham. 





Al pelo, y yo me quedo con ella. 

Y usté se la lleva donde quiera, menos al 
Cairo. l 

Combrendido... Pero yo seguiré teniendo el 
crédito ese en todos los Bancos. 

En todos. Ya he telegrafiado. Voy á tomar 
el pasaje... Un camarero sacará mi equipaje 
sin que nadie se entere... ¡Adiós, Rodríguez! 
Mi felicidad está en sus manos. 

¡Vaya usted con Dios! Escriba en llegando. 
Adiós. (Vaso izquierda galería ) 


ESCENA X 


j ”- 


y 


"RODRÍGUEZ y á poco CAMARERO por la galería derecha 


| Ror , 


Ex 90 
RoDp. 
Cam. 2? 


Rob. 


¡Bueno... Rodríguez!... Parece mentira. Yo el 
Rey del Petróleo... Digo yo... Yo con luz... 


Quiera Dios que haya mecha pa rato. ¡Eal:.. 
Jhon al principal. (Medio mutis.) 


¡Uxcelentísimo señor!... 

¿Qué pasa? 

Un caballero y una señorita preguntan por 
Vuecencia. (Entregándole una tarjeta.) 


(Leyendo la tarjeta.) José Moreno, maestro de 


baile... Algún sablazo... Que verga aquí al 


_patio. (Vase el Camarero.) No tiene categoría pa 


que lo reciba en el principal. 


ESCENA XI 


RODRÍGUEZ, MORENO y LA MORENITA. Moreno con sombrero 
O tipo andaluz, y la Morenita, tipo andaluz, de cantaora y bai- 


Mor.c. 
ROD: 
-Mor. 


Mor.o 


“ROD. 
MOR." 


laora, etc., etc. 


y 


¡Cabayero! 

¿Qué hay? 

(A Moreno.) Cuántas alhajas lleya. . 
¿Es usté el Rey del Petróleo? 
Servidor y rey. 

(a la Morenita.) Pepilla, él es, 


eS 





Mor. 


MoR.o 


Rop. 
Mor. 
MOR.0 


ROD. 
MoOR.9 


Rop. 
MOR.9 


ROD. 
MOR.9 
RobD. 
MoR.0 


MoR. 
Mor.o 


Rop. 


Mor. 
IÑOD. 
Mor. 
Mor.o 


RoD. 





o 


A tío!... ¡Qué gusto!... | 

Yo soy Héne Moreno, hermano mayó de 
Pura Moreno. ¿No le dice á usté ná ese ape- 
llido? 

El apellido nd, pero usted dirá, Moledo: | 
Av, Jesú... Pero qué bien habla el español. 
Como que lo aprendió de viva voz. ¿Usté no 
ve ná en la cara de este pimpollo? 

Un lunarcito muy mono ea junto á la 


«boca. 


Como su mare, el uno junto á la pa y el 
otro... donde usté sabe. | | 


¿Yo? 

¿Pero efertivamente no le dice á ate ná esa 
cara? » - 

¡Hombre! : 


La de su mare, cabayero, que en gloria esté. 
Salud para encomendarla á Dios. 

Mirela usted hace diez y siete años. (Sacando 
un retrato.) Vestía de bolera en La Tertulia. 

Usté debe tener otro retrato iguá. | 

Si no pué usté negarlo. Si aquí está su úrti- 

ma-voluntá. (Sacando un pliego y dándoselo á Ro- 
dríguez.) Ya lo vé usté. Ar borde la timba me 

encarga á mí que recoja á esta niña, que la: 
dé educación y que busque en Nueva York 


al Rey del Petróleo y se la entregue en pro- 


pia mano. Yo no he podido dir por falta de 
guita, pero ha vento usté y... (Coge de la mano 
á la Morenita y se la entrega á Rodríguez, 

(Cogiéndola de la mano.) ¡Rediez! (Aparte.) Este 
es un lío del verdadero Rey, que dió un gol- 
pe de estado... Y como me niego... 
También tenemos un medallón... 

Sí... como en las comedias. 

Con pelo de usté. ] 

¿Quié usté más pelos y señales? Pepita, ha 
llegao el momento. Abraza á tu padre. 
(Aparte. ) No Ns más Rain OS ES un (grito 








a 


Música 


Rob. | Bueno. Pues, Moreno, 
ya que resultó: 
que de este pimpollo 
soy el padre yo. 
(Quiero que me diga 
sin ocultación 
log puntos que calza 
en su educación. 
MOR.0 Debe perdonarme 
vuestra majestá. 
Yo estaba á dos velas 
pa enseñarle ná. 
Y un pobre bolero 
-no pudo hacer más 
que enseñarle todo 
. lo de aquí y de acá. (Bailando.) 





Rop. Pues venga de ahí. 
Mor,o : Pues arza pa alla. 
Mor. - Pues va por mi tio 


y por mi papá. 


a 


Tiene Inglaterra su jiga 

y Francia tiene el can-cán 
y España tiene se tango 
su fango, tarango y tan. 


Tango 


(Baila los primeros compases hasta que canta: ) 
Ay, Jesús, lo que ví el otro día: 
al pasar por la pescadería... 
Vi á una vieja comiendo una almeja. 
¿Con qué gusto que se la comía! 
Y un vejete le dijo á la vieja 
que se estaba comiendo la almeja. 
Pues la dijo con mucho gracejo: 
¡Oh! Jesús y qué picaro viejo. 
| Comarita 
viejecita 
vo te comas la almeja solita 





Rop. 
Mor.o 


Mor. 
Rob. 


Mor. 


Rop. 





ON aa 


que este viejo 
te aconseja 
que le jeches limón á la almeja. 
" Comarita, (La Morenita baila.) 
) viejecita 
no te comas la almeja solita 
que este viejo 
te aconseja 
que le jeches limón a la almeja. 
GQue esa clase de comía 
sin limón es muy desaboría, 
y es preciso que le eches limón - 
y verás cómo tengo razól. 
Ay, qué rica que está, la almejica 
- con el zumo del verde limón, 
ay qué rica, qué rica, qué rica, 
el vejete tenía razón. (Ella baila.) 
/ Ay qué rica que está la almejica 
Í con el zumo del verde limón. 
Ay qué rica, qué rica, qué rica, 
el vejete tenia razón. (Bailan.) 


Hablado 
¿Qué le parece á usté? 


¿Esta niña, no se ha educao en las Ursuli- 
nas? 


Ca... No seño. 


No... si se ve, OS 

Es la reina del tablao... Aonde va, Una revo- 
lución. 

Bueno... Bueno... (Apart) A mi qué meim- 
porta.) Niña, al principal. (Aparte.) (A esta 
me la dejo yo olvida en cualquier parte. : 
(Compungido.) ¿Y yo, de 19Y a 
quear solo en er mundo! 

No llore usté, hombre. St van cien DS 
setas. 

(Cogiendo el billete, mirándolo A trasluz y UBA 
doselo en el bolsillo.) Me ofende usted.; listas 
cosas nose pagan con dinero... Yo me quie- 
ro morir al lao de la niña. 


Bueno. Lo reconozco á usted también como. : 


un tio. Moreno, al principal y dígale usted 








MoRr.* 


Mor. 


Mor.* 
e 


Rop. 
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á un negro que hay allí que la niña es una 
hija que acabo de recibir ahora. 

(A la Morenita.) ¡Pero qué raro me paece tu 
pare! 

Ya lo veo, pero qué le os á hacé. 

Diga usté, ¿ese principá es izquierda ó de- 
recha? 

Todo el piso, hombre... déjeme usted en 
paz. (Vanse Moreno y la Morenita por el fondo.) 


ESCENA XII 


BODRÍGUEZ yá 2000 COLL y. el CAMARERO des por la galería 


Rop. 


CoLL 
CAM. 
CoLL 
Ron. 
CoLL 
Rop. 
CoLL 


Ro. 


CoLL 
ROD. 


CoLI 
RoD. 


Cor' 


2d 


derecha 


Ahora á la Miss esa... hay que llevársela, 


porque si no, no me dan nada en los Bancos 


y tengo que volver al mío, á uno del Prao. 
(Se dirige al fondo. ) 

(Al Camarero 3.*) ano ¿Es aquél? 

Si señor. (Vase.) 

Bueno. Mister Jhon. 

¿Es á mi? (Aparte.) (¡Otro! ¿Quién será | éste?) 
Yo soy Coll y compañía. 

Pues entre col y col... Hable usted. 

Ma han dicho que ha llegao hoy vosté, y yo, 
que soy coleccionista de autógrafos de hom 
bres sélebres, vengo á que tenga la bondá de 
firmarme esta tarjeta postal. 

Bueno... Bueno... (Aparte.) (¿Y qué le pongo 
yo a este tio? El ser rey de estos es una 
ganga.) 

Aquí hay lápiz-tinta. (Entregándole un lápiz.) 
Yo se lo voy á poner á usted en castellano 
para que lo entienda mejor, ¿eh? (Rodríguez 
escribe.) 
Como vosté guste. 

(Después de escribir le lee la tarjeta antes de entre 
gársela.) El quinqué sería un cero á la iz: 
quierda si no se hubiera descubierto el pe- 
tróleo. El Rey del idem. Ahí va eso, 
Admirable... Muchisimas gracias. Muy re- 


conocido... (Habla bajo.) 








ESCENA Xu : 


DICHOS y UN FOTÓGRAFO con una instantánea máquina de regu- 


For. 


Rop. 
CoLL 


RoD. 


For, 


RoD. 


For. 


0D. 


COLL 


Rob. 


CoLL 
_RoD. 


CoLL 


lar tamaño en la mano. Sale por la Ln o 


Abi es nada el Rey del Petróleo. Aquel debe 
ser... ¡Preparen!... Le llamaré la atención 
para que vuelva la cabeza. (Tira una silla de 

hierro que cae sobre la mesa.) de 
(Volviéndose.) ¿Caracoles, qué es eso? 

Nada, un fotógrafo... 

(v olviéndose de espaldas. ) No. La cara no. 

(Da al botón en ese preciso momento.) Caramba, 

ha salido usted de espaldas. Hay que hacer 
otro para la información. 

No, nada de eso.. . Mejor... Esa es la nove- 
dad. No tengo ningún retrato así... Mi cara 
es muy conocida. Lo otro es: completamente 
nuevo. 

Como usted guste... Sermidor de usted. Vol: 
veré en otra ocasión. (Vase.) 

Si me descuido me revienta. 


ESCENA XIV 


DICHOS, menos el FOTÓGRAFO - 


pe 


Esto de las informaciones es cargante. En 


fin, yo me retiro y me despido de vosté para - 


el Cairo, demá de matí nos embarcamos yo 
y wi troupe. Voy á dar unas funsionsitas. Ma 
llevo unas gitanas de estas que dan el opio. 
listo les agradará. Estoy 4 su disposición. 
¡Hombre!... (Aparte.) Se me ocurre una idea... 
SÍ. ¿No podría usted traerme esas gitanas 
aquí al hotel? : 


Lo que vullya... Vosté es el amo. Daremos Ha de 


Jestesita... ¿Le parece? : 


Hombre, si... Se lo agradecería mucho. Quie- 
ro obsequiar á una mujer Y... 
Vosté manda. Tres mil pesetas. Hecho, 


ls 
pa 





> 





Rop. 


CoLL 


| Ron. 


e E 


Tres mil pesetas... ¡Bueno! ¡Hecho':.. (Aparte.) 
Caramba con el catalán este. 

Vuelvo en seguida con las gitanas, 

Sí... Diguili qui vingui. (Vase Coll ) 
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ESCENA XV 


RODRÍGUEZ y á poco MISS ALICIA por el fondo 


Rop. 


ALICIA 


Rop. 


ALICIA 
RoD. 


ALICIA 


| Rob . 


ALICIA 
Rop. 
RoD. 
ÁLICIA 


E Rob. 


ÁTICIA 


Row. 


Cam. 12 


Rop. 


Cam. 1. 
ALICIA 


-RoD. 
ALICIA 


Así: al pelo... Le doy á miss Alicia una fies- 
ta del, país... Se entusiasma... Me lo agrade- 
ce... Se olvida del otro y... (viéndola.) ¡Ella! 
(Saliendo.) ¡Oh! Mister... ¿Usted solo? 

Sí, solo... hasta que usted ha salido. 

¿Y Hamilton? 

Le he mandado á paseo... Porque yo que- 
ría... (Aparte.) ¡Ah! el acento inglés .. Usté de- 
ber comprender lo que yo queria. 

¿Qué dice uste? 

Claro, en inglés no me entiende... Señora, - 
pues digo que... nada, que yo quería tener 
con usted una conferencia, estamos en Al- 
geciras y tengo un protocolo de cosas que 
decirle á usté. 

¿A mí? Usté me hace reir. 

(Aparte.) Anda... me ha tomao por Carreras... 
Voy á tomarlo por otro lado. 

Bueno, ¿Le gusta á usted España? 

¡Oh!... ¡España!. . Cielo azul... campo verde... 
alegría... 

Sí señora... sin una a peseta, pero dE todo 
el mundo. 

¡Oh! me gustaría poder vivir aquí. Le voy á 
decir á Hamilton que me compre una casi- 
ta blanca:en Andalucía. 

(Levantándose.) No se lo diga usté: estas cosas 
se hacen así. ¡Camarero! 


¿Qué manda vueecencia? 
- Compra un hotel con naranjos, limoneros... 


El más caro que haya. En seguida. 

Daré orden. (Vaso.) 

¡Oh!... ¿Pero qué hace usté? 

Nada. No hay Hamilton donde está Jhon. 


Qué hombre este más particular. 














ESCE o XVI 


DICHOS, COLL (y. CARMENCITA, CHARITO, LOLITA y CORO DE 
SEÑORAS. Trajes de gitanas sencillos; faldas de percal con faralares; 
pañuelos de talle; flores á la cabeza; el rostro tostado; llevan pande- 
ros, palillos, castañuelas, etc., etc. Entran en montón por la derecha 


CoLL 
Rob. 
ALICIA 
Rob. 


ALICIA 


Rop. 
CoLL 


GirTS. 


CAR. 
CHa. 
LoL. 


Mister, la troupe. 

¡Ah! Miss Alicia, la troupe. 

¿Qué es esto? 

Gitanas, barbianas. Una fiesta española que 
le he preparado á usted con cantos y bailes 
del pais, y alza pa allá. Yo soy asi. 
¡Oh! ¡Muchas gracias! - paueo bonito! ¿Y qué 
hacen? : 

Coll, á ver lo que Hncón.a , 
Noyas... Apa... Zambra gitana. 


LA mm 
Música 


(se colocan en distintos y artísticos grupos. Rompcen el 
baile con panderos, palillos y castañuelas. Y evolucio- 
nan los grupos 4 compás de la música.) é 
Ay, Albaicín granadino, 
sevillana macarena, - 
donde nace la gente gitana, 
la gente morena. 
¡Ay, sierra Elvira, 
sierra Nevá, | 
donde nace entre verdes naranjos 
la hermosa Grana! 
| qe 


4 
a, $. 


Gitana del pelo negro ES 

y de la cara morena, ] 

no te mires en el Darro 

cuando bajes de la sierra. 

Que tu cara la corriente 

parece que ge la lleva, 

y no quiere tu gitano. 

que tu hermosura se sepa, (Bailan. ) 








| E pS 
GITS. (Con panderos, palillos, etc.) 
Por los riscos, 
por los montes, 
siempre errante 
y de camino, 
allá va la caravana 
del gitano peregrino. 
Con sus cantos, 
con sus danzas, 
con la nieve, 
con el sol. 
Dando al viento 
sus canciones 
de tristezas 
y de amor. 
ALICIA (Levantándose. ) 
¡Oh, canto hermoso, 
canto de España, | 
tú me recuerdas, con tu dulzura, 
mi amada patria! 
¡Oh, Alejandria, 
del mar sultana; 
de tus canciones los blandos ecos 
llevan mi alma! - 


Oriental 


La niña hermosa 

de azules ojos, 

de rubias trenzas, 

de blanca faz, 
lirios azules como sus ojos, 
rojizas flores como su boca, 
por las orillas del verde Nilo 
enamorada buscando va. 

Y de las guzlas 

presa en el bosque, 

entre súspiros: 

el dulce son, 

dulces canciones 

llevan el aire; 

gritos de fiesta, 

besos de amor. 


> dl 





mes 36 SAR 


CAR. (Zambra gitana.) | : : 
CHa. Gitano de mis amores, , : 
Lot. gitano del pelo negro, 


cuando bajes de la sierra 
baja en tu potro ligero. 
Y dile al potro que corra 
como corre mi deseo, 
que yo, en mi reja, entre flores, 
| enamorada te espero. 
GITANAS Por los riscos, 
por los montes, 
siempre errante 
y de camino; 
allá va la caravana 
del gitano peregrino. 


Al unis 
GITANAS..“ Ca e ALICIA 
(Música gitana.) : (Balada escocesa.) 
Con sus cantos, Y. delas gaitas... Lat 0 
con sus danzas, suena en el bosque, 
con la nieve, entre los rumores, 
con elisolo. a el dulce son. | , 
Dando al viento Dulces canciones e, 
sus canciones ' -Menan el aire, + 
de tristezas E gritos de fiesta, - 
y de amor. | besos de amor. 
Hablado . 
ALICIA ¡Oh! Le agradezco Buho ola Aosta: : 
Rob. Pues ya verá usté las fiestas que yo le hago. 


Coll, llévate todo eso. (Aparte.) Yo no le dejo 
que se enfrie. (A-Co11.) Ven á cobrar luego y 
largo. v SA 
CoLL Bueno, bueno. Noyas... vamos. ¡Adiós, s seño- 
ral (Vanse. Je | 


pr 





ALICIA 
Rop. 


ALICIA 


ROD. 


ALICIA 
RoD. 
ÁLICI: 
- ROD. 
ALICIA 


Rop.- 


ALICIA 
Rop. 


ALICIA 


RoDp. , 


ALICIA 


ODIA 
ALICIA 
-Rop. 
es ALICIA, 
5 Ron. 





AOS 


ESCENA XVII 


RODRÍGUEZ y ALICIA 


Más... 

¿Qué es eso de más?... ¿Quié usted más?... 
Pida usted por esa boca. Mi sangre es de 
usted. Mi petróleo de usted. Desde que la 


ví, cegué. El amor es ciego... Ya no veo. La 


propongo á usted la fuga. Vámonos lejos... 


Ala China, á la Indo-China, á la Cochin- 


china... donde quiera usted que la lleve... 
Te llevaré 4 Puerto Rico en un cascarón 
de nuez. 

¡Pero está usted loco!... ¿Y Hamilton? Si yo 
no quiero á nadie más que á Hamilton. 
(Aparte.) Me lucí... El todo por el todo. ¡Ha- 
milton! ¡Já, já! 

¿Qué es eso? 

¡Que se ha ido! 

¿Qué? | 

(Que se las ha guillao. 

¡Ah, infame!... Se ha ido en busca de la otra, 
ALCATrOo:: Li. 

Aquí estoy yo. Juan Rodríguez... digo, Jhon 
Blain... Esclavo de usted. 

¡Oh, sí, venganza! 

Eso es... ¡Venganzal Muy bien hablao... 
¿Cuándo nos vamos? 

“Mañana... 

(¡Olé! ¡Ya es míal Al pelo...) Nos vamos á . 
Venecia y de Venecia á Specia y luego á 
Milán y después al Indostán, y si usted quie- 
re, al Afganistan. i 


-¡On, no!... ¿Uste me quiere? 


¡La mar! 


Pues mañana salimos para el Cairo (Apoyán - 


dose en el hombro de Rodríguez. ) Mai dier Jhon! 
Mai dier? Me ha fastidiao. e 
¡Oh! sí, llévame al Cairo... Si no... nada. 
¿Si.no, nada? (Aparte.) (¿Y qué hago yo? El 


ALICIA 


Rop. 


ANG. 
Rop. 
ANG. 
Rop. 


ANG. 
ÁLICIA 


ANG. 


ALICIA 
ANG. 
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otró ha ido allí. ) Maras o es muy. 


malsano. El Nilo es muy calenturiento. 
No me lleves la contraria... Allí y nada más 
que alli. a 


nosotros en cualquier otra parte de Italia... 
(Aparte.) No salgo de Italia. 


ESCENA XVII 


DICHOS y ANGUSTIAS, por la galería derecha 


(Como hablando con alguien que no se ve,) a 


usted, hombre. 


A las orillas del Lago de Como. 


Allí está. 


¿Cómo?... ¡Angustias!... ¡María Santísima! 


(Sale corriendo por el fondo.) 
(Dentro. ) ¡Pillo, tunante, lo mato! 


«Pero mas dier... Tan felices como TE : 


(Deteniéndola.) ¡Ob, señora, E El del Pe- 


tróleo! 


: (Por el fondo salen los Camareros, que detienen á An- 


gustias y no la dejan pasar. ) 

¡Qué rey ni qué calabazas! Si es Rodrigues, 
¡un perdio! 

¿Pero qué dice usted? 

¡Lo mato! ¡Lo'matol 3, 2=..> e 








(Los Camareros la detienen. “Alicia queda asombrada. 0 
Música y telón de cuadro del teatro.) 
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CUADRO TERCERO 


Decoración á dos cajas: Una calle en el Cairo. En el centro del te- 
lón un arco árabe de regulares dimensiones que da acceso á una 
rinconada de calle, cuyo forillo será el exterior de un “Café 
Turco» con letrero, etc. Puerta de entrada, celosías, etc. Toldo 
viejo que arranca desde la puerta del café al arco. Detalles á jui- 
cio del pintor como los miradores salientes en el telón de ealle, 
etcétera. Es de día. Luz de la tarde. 


ESCENA PRIMERA 


Al levantarse el telón de cuadro aparecen sentados en banquetas 

TURCAS con almohadones, y á la puerta del café, debajo del toldo, 

ocho FUMADORES TURCOS. Trajes característicos. Los nargiles ó 

pipas con sus gomas unidos al depósito centrel del opio que se ha- 

llará en el centro del corro. Pasan al compás de la música los tipos 
que se indicarán 


Música 


P. DE AG.  (Mujer.) 
Al agua pura que le aquí. 
V. Mos.  (Hombre.) 
Finos mosqueros 
| de rubia palma. (Vase.) 
P.DE AG. Al agua pura de la cisterna de Ben- Alí, 
(Vase, ) 
Vi DEDO. (Traje característico. Cruza la escena.) 
Cañas dulces, 
frescas cañas 
de los campos de Bulac. 
Miel derraman 
- y su Jugo 
tiene el dulce del panal. Vase.) 


e AS 


ESCENA 1 


RODRÍGUEZ, de levita negra ab10chada y fez rojo á la cabeza. DO- 
MINGO, con el traje de botones del otro cuadro, pero también con 


Rop. 


Dom. 
-Rop. 


Dom. 
Rop. 


Dom. 


RoD. 


Dom. 
Rop. 


Dom. 
Rop. 


fez turco 
Hablado 


Domingo... Nos hemos perdido. Yo no sé 
donde estoy. | | 
Señorito... en el Cairo. y 

Si, ya .. Pero llevamos aquí dos días, el Rey 
del Acero no parece, aquí no nos entiende 
nadie y aunque digo en todas partes que soy 
el Rey del Petróleo, ni me huelen siquiera, 
Pero, ¿ce pué sabé á qué hemos vento aquí? 


A buscar á mister Hamilton, 4 contarle que 


alli en Algeciras se descubrió tóo por- esa 
Angustias que Dios confunda... ¡Yo que,iba 
también en el machito! ; 
¡Y gracias á que salimos escapaos y toma- 
mos el vapó en Gaibrartá. | 


¡Ay! si me coge la pensionista, mero pero que 


mero. Y Alicia que estaba ya conmigo más 
cariñosa que una gata... Como que si en 
aquel momento no llega la otra, la digo mas, 
mis y le pongo el cascabel á la gata. Pero, 


¿dónde estará el Rey del Acero? (volviéndose 


de pronto y fijándose en los Fumadores.) ¡Grachó!... 
Pero, ¡qué hacen estos tios! Se están fu- 
mando una sopera... ¡Ande la pipal!... ¡Ah!... 
¡ya! Estos son fumadores de opio... En LEs- 
paña lo dan y. aquí se lo fuman. (A Domingo.) 
Oye... Y dicen que el opio es una cosa muy 


buena que das dos chupás y se ven unas 


COSAS... 

¿Y qué se ve? | eE y 
Pues... Nada... Anda tú pa el Hotel, A tí no 
te importa nada de esto... Vete que te vas á 
corromper y eres un menor. 

Pues hasta luego. (vase.) 


(ue me esperes en el hotel. 





a 


Ron. 





ES 


ESCENA 1H 
RODRÍGUEZ y FUMADORES 
Yo lo pruebo... Habrá que pedir permiso... 
Buenas tardes, señores... Pero que muy bue- 


nas tardes... ¿Hay pipa pa mi...? No contes- 
tan... ¡Camarero!...¡Jamalajama!... ¡Jarama... 


- ESCENA IV 


DICHOS y UNA TURCA. Traje característico pero de diario, Sin 


TURCA 
Rop. 


TURCA 


Rot 


“Turca 


Bop. 
TURCA 
Rob. 


"Turca 
Rop. 


Fumap. 


Rop. 


velar la cara 


¿Qué desea el extranjero? 

Anda, es camarera... Deseo una pipa. 

Aquí está el nargil. (Desenvolviendo una de la 
pipa del centro.) : 

Gracias mil. 3 

(Cogiendo una banqueta con su almohadón.) ¿Y un 
cojín? (Lo coloca en el centro.) 

Bueno. 

Extranjero diez paras. (Extendiendo la mano.) 
Deben ser los perros grandes de aqui. Toma 
tres pesetas pa ti. 

Gracias. (Vase café.) 


-Se contentó... ¡Eh!... señores, voy á fumar... 


(Se colocan en semicírculo y Rodríguez al lado derecho 
junto á la. concha.) Rodríguez al opio... A dárte- 
lo tú mismo. (Se sienta.) 


Música 


Entre los ténues dulces vapores 

que en espirales subiendo van, 

ya se dibujan blancos cendales 

de las huríes del paraiso del mulsumán. 
Rostros divinos de verdes ojos, 

senos hermosos de nieve y rosa, 

labios de fuego que brindan besos. ' 
Estos ya.guipan alguna cosa. 


FumMaAD. 


Rop. 


Fumao. 


Rob. 


Pumap. 


Roup. 


: 
Fumap. 


Rop. 
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Placer nos brindan 
con sus amores, 
las incitantes 
hijas de Alah. es : 
- Con gus caricias Pcia 
nos adormecen. 
Por más que. chupo 
no veo ná. 
Ya se duermen nuestras almas 
en los brazos del deseo. 
¡Ay, caramba! ¡Caracoles!, 
¡Ay, señores, lo que veol 
¡Qué estoy guipando, 
qué estoy mirando! 
¡Qué cosquilleo ; 
me va. á mi entrando! 
(Casi gritando.) : 
¡Ay, lo que veo! 
¡Yo me mareo! 
Veo á la Cleo y 
de merodeo. | a ; 
(Pegando con el codo al que tiene al. lado. ) 
.Digame usté, 
¿usté que vé? 
Chupa que chupa... 
Pues chuparé., 


Blancas manos de azucena 
- acarician nuestra frente; 

blando sueño nuestros 0jos 

va cerrando lentamente. 


Valiente turca | PA 
veo allí sola... j 
¡Ay, que se quita. 
la camisola! 
(Casi gritando.) 
La tapan nubes, 
la cubren velos. 
¡Ay, que me traigan 
unos gemelos! 
¡Ay, lo que veo, ed 











FUMAD. 


Rop. 


FumaD. 


KRop. 


Kumab. 





yo me mareo 

y nolo digo 
porque está feo! 
Calle el cristiano, 
no grite mas; 
chupe y rechupe 
sin rechistar. 

¡Sí con el opio 
que aquí me dan 
no hay más remedio 
que alborotar! 
Deje dormir, 
deje soñar 

con las hermosas 
hijas de Alah. 
"Pues á dormir, 
pues á soñar, 
que yo no quiero 
adelgazar. 

Deje dormir, 
deje soñar 

con las hermosas 
hijas de Alah. 


(Recogen taburetes y pipas y vanse por el Cafe Turco. 


O 


Música y mutis de los fumadores.) 


ESCENA V 


RODRÍGUEZ 
Hablado 


Vaya... á dormirla... que aquí no estais bien. 
Demonio con el opio. Tengo una curda que 
no me puedo lamer. No veo más que hurles, 
¡huríes por todas partes! Yo necesito tomar 
café á ver si me despejo... ¡Rediez! ¡Si todo 
se me anda! ¡A ver, café caliente al Rey del 
Petróleo!... (Se dirige al Café Turco y antes de en- 
trar aparecen por la izquierda Alicia y Angustias, tra- 
jes de calle, de judías con la cara velada.) 
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ESCENA VI 
DICHOS menos RODRÍGUEZ 
ANG. (A Alicia.) ¡Ese! ¡Ese es!... ¡Ahi está! 
ALICIA ¡Prudencia, Angustias! «Silencio! Café Tur- 
co... El saldrá. 


ANG. Aqui le esperamos. ¡Ay, Miss! si no fuera 

: | por usted... ¿qué seria de mi? Estaría yo 
desespera en Algeciras. Se me habría vuelto 
á escapar ese pillo... No estaría yo aquí ves- 
tida de judia pa cogerlo. 


ALICIA Simpatizamos. Nos ocurría lo mismo. Due 
hombres nos engañaban La unión hace la 
fuerza. 

ANG. No... Si fuerza tengo yo bastante.-pa los 
dos. 

ALICIA Mucha calma. No sea tod: española en 


esta ocasión. Usted ha encontrado al hom- 
bre á quien quiere. Me falta el mío... Ese 
Rodríguez debe saher dónde está, Calma. 


ANG. No sé si podré contenerme en cuanto le : 
LAVO E: 
ALICIA Calma, si... Y yo encontrare á Hamilton, y 


aquí, en mi patria, vistiendo el traje de mi 
raza, que es la suya, le diré con lágrimas en 

los ojos: vuelvo á mi patria por tí, no por. - 
los mios, ni por mi hermana, ni por mi pa- 
dre, sino por tu amor. 


ANG. ¡Vamos, no llore usté, hija mía! 

ALICIA No, si no lloro. 

ANG. Abiestá. pS 

ALICIA ¡Silencio! zo | | 
ESCENA VIl 


DICHAS y RODRÍGUEZ 


Rop. (Saliendo.) Ni con el café se me van las huries 
de la cabeza. ¡Holal... Dos señoras solas... 
digo, dos turcas. ¿Qué harán aquí?... Hom- 
bre, si quisieran tomar algo... Muy buenas... 
(Mirándolas.) Ya lo creo... Vaya Unos Ojos... 


E O, 


- Aquino se ven más que los ojos. ¡Rediez! 
¡Qué gorda está ésta! ¿Qué hacen aquí so- 


litas? | 
ALICIA Cristiano, aguardamos... 
ÁNG. (Aparte.) Yo le voy á pegar una bofetá. 
Rop. Pues mejor es que espereis sentadas. Allí 
| hay un café... con que... 
ALICIA No podemos entrar. Nuestra ley lo prohibe. 
Somos judías. 
Rop. - ¿Judías? ¡Ay, qué ricas! 
ALICIA ¿Tú, cristiano, eres extranjero? 
RoD. ¿No habéis oído hablar del Rey del Petróleo? 
Pues ese soy yo. | 
ANG. (Con yoz gruesa.) ¡Embustero! 
RoD. ¿Qué ha dicho esta tía judia? 
ALICIA Nada. ¡Ah! ¿Con que tú eres el Rey del Pe- 
de o abróleo? 
Rob. Eso es. Y necesito veros la cara. 
ALICIA Nuestra ley lo prohibe. Pues esta noche te 
| esperamos. 
kon. ¿Dónde? (aparte.) Conquista. 
ALICIA En la feria Muled. En Nebbi. Tienda de Ben- 
] Tafar. 
ROD, Lo tengo que apuntar. 
ALICIA A las nueve. : | 
ANG. (Con voz gruesa.) No faltarás, cristiano. 
Rop. ¡Rediez! Esta paece un sereno andaluz. 
ÁLICiA Hasta la noche. 
RoD. Andar con Dios, digo con Jehová. 
ANG. (aparte.) El te conserve pu que yo te muerda. 
ALICIA (A Angustias.) Esta noche sabremos dónde 
está Hamiltón. 
ANG. Sí, señora, y después me como yo á este. 


RoD. Vamos. Después del opio no está mal esto. 
: (Van á salir Alicia y Augustias, y se detienen al ver sa” 
lir á Domingo y al Viejo Samuel.) 
ESCENA VIN 
DICHOS, 'DOMINGO y EL VIEJO SAMUEL. Traje judío rico, elegante 


Dom. (A Samuel.) Si señó, aquí le he dejao en este 
café. Allí está. Señorito, este caballero ha 


Rop. 
SAM. 
ALICIA 
ANG. 
ALICIA 


SAM. 


Rob. 


SAM. 


Rop. 
SAM. 
ALICIA 
Rop. 
SAM. 
- ANG. 


ALICIA 


SAM. 
Rob. 
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estao en el hotel y lo viene á usté buscando 
con mucho interés. | 
¿A mi? Caramba... Caifás. 

(Avanzando.) ¿Eres tú el Rey del Petróleo? 

Mi Dios, ¿qué estoy viendo? 

¿No nos vamos? (Ocultas. ) 

No. Espera. (Rodríguez asiente y habla bajo con Ba- 
muel. ) 

Por fin dí contigo. ¿Por qué te ocultabas? 
Yo soy el Viejo Samuel. El rico Samuel, 
mi casa es tuya. 

Muchas gracias, mi querido mial En 
Granada, Zacatín, 3. Digo en Nueva York, 
14 Avenida. ) 

Ven á mis brazos, mi querido Jhon. Tantas 
ganas que tenía de conocerte. 'Crabajador 
incansable que has amontonado riquezas 
sin cuento. Ven á mi casa. Allí te esperan 
mi hija y mis esclavos. Allí cumpliré con 
tigo las leyes de la hospitalidad. Allí, en es- 
pléndidas fiestas de buda te rendiré: el ho- 
menaje que mereces por tu fortuna. 

Este tío es un cuento de las mil y una 
noches. 

Ven. Que en mi casa encontrarás á tu com- 
patriota el Rey del Acero. 

(Aparte.) ¿El en casa de mi padre? 

El Rey del Acero. ¿Pero está en tu casa? 
¡Gracias á Dios! ¡Ya lo encontré! Andando 
e tu casa. 

¿De modo que aceptas mi invitación? ¡Qué 
alegria! (1 e abraza y hablan bajo.) 

¿Pero qué le pasa á usté? Vámonos. 

¡El en casa de mi padrel ¿Será mi hermana 
la que me roba su cariño? Si, vámonos. 
(Vanse.) | 
¡Qué grande es Jehová! . 

Si... Una barbarida. Vamos pa aJlá. Donde 
tú quieras, rico Samuel. ¡Jehová es grandel 
Domingo... ¡A casa de Caifás! (Música y muta- 
ción á la vista. ) SEE ESO k 
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CUADRO CUARTO 


Decoración á todo foro. Gran terraza árabe cubierta. Exacta repro- 
duccion del Patio de los Leones de la Alhambra de Granada, sin 
la fuente. Al fondo gran balaustrada de mármol que ocupa todo 
el fondo y dos grandes arcos de elevada altura, desde donde se 
ve toda la vista del Cairo. Efecto de noche La luz debe iluminar 
la escena. Tiestos grandes con naranjos y limoneros. Lámparas 
árabes colgadas de los arcos apagadas y que se iluminarán á su 
tiempo como todo el resto de-la decoración. A la izquierda primer 
“término puerta de entrada á un retrete ó camarín con un tapiz 
caído. A la izquierda en segundo término tapiz en el suelo y es- 
trado, formado por el tálamo judío con almohadones. A la dere- 
cha otro estrecho más pequeño formado de almohadones también. 
Libres las cajas laterales. Todos los detalles que den carácter á la 
decoración. 


ESCENA PRIMERA 


MAGDA (traje judío) sentada en el estrado rodeada de seis ESCIA- 
Da (trajes de ídem) 
de 


Música 


EscLAvAs Abren su caliz las flores 
al puro beso del sol, 
asi se encienden las almas 
al dulce beso de amor. 

MAGDA No cantéis, esclavas, 

| canciones de amores, 
cantad á las brisas, 
cantad á las flores. 
Mi pecho no siente 
tan dulce pasión. : 


ESCLAVAS Las flores y brisas 
también son amor. 
| -Hablado 
MAGDA (A las Esclavas.) Retiraos... Dejadme sola, (Las 


“Esclavas se retiran.) Casarme mañana y sin 
amor. Mi padre lo quiere. 


ALICIA 
MAGDA 
ALICIA 
MAGDA 
ALICIA 


MAGDA 
ALICIA 


MAGDA 
ALICIA 


MAGDA 
ALICIA 
SAM. 

MAGDA 


ALICIA 
MAGDA 





ESCENA ll a 
DICHA y ALICIA por la derecha 


¡Magdal... ¡Hermana mía! 
¿Quién? ¡Alicia! 
Yo soy. (Quitándose el velo.) La que errante 
por el mundo vuelve hoy á tus brazos. - 
¡Hermana mía: ¿Sabe vuestro paro tu lle- 
gada?... Voy... 
No... Espera... Luego... Decbcháme: ¿Amas 
al hombre con quien vas á casarte mañana? 
Lo manda mi padre. Obedezco. 

¡Ab! Entonces no le amas. a puedo ser 
teliz, : 

¿Qué dices? Habla... 
Nos ¡Aquí no! Llévame á tu estancia. Lo 
sabrás todo. - 

¡Vamos, hermana mía! ¡Qué ES sOy al 
volverte á ver! 
Vamos, Magda... 
quierda.) 
(Dentro.) ¡Magda!... ¡Hija mia! 
Nuestro padre. Me llama. 
Que no me vea. 

Sí, entra. (Vase Alicia.) 


Vamos. (Se Airita primera iz- 


ESCENA rn 


- 


MAGDA y SAMUEL derecha. y á poco HAMILTON; seis Esclavos 


Sam. 


Ham. 
SAM. 


pphtecon 
¡Hija mía! Te traigo un huésped. Esclavos, 
llamad á Hamilton. (Se van los Esclavos y vuel- 
ven con Hamilton.) Prepárate á recibirle. Asis- 
tirá á las fiestas de tu boda. 
¿Qué me queréis? | 
Hamilton, abre los brazos. Te traigo á un 
amigo... Pasa, poderoso Rey del Petróleo. 
(Sale Rodríguez de frac, con cruces y banda etcétera, 
foro. ) A : y gar 


ae 








Ham. 
Rob. 


SAM. 


Rop. 
SAM. 


Mac. 


Rop. 


Ham. 


SAM. 


Rob. 


Ham. 
Rop. 


Ham. 
Rop. 
Ham. 


Rop. 


OE 
¿Qué? 


-¡Rediez! ¡Vaya un palacio! AE ómO está us- 


ted, señorita? (a los esclavos.) ¿Y ustedes tam- 


Gn están buenos? (Aparte.) Serán de la fam1- 


lia. Hola, Halmiton. Ya estoy aqui. Hay la 
mar de cosas. Samuel, por mí no vayas á 
hacer ningún extraordinario... Lo que haya. 
Que no moiesten-á la cocinera, 

De esta casa eres el dueño. Manda y te obe- 


-deceremos. 


Bueno. i 
¡Hija mía! Viste tus mejores galas. Prepárate 


- para la fiesta de tus bodas y para las que en 


honor de tan ilustre huésped va á celebrar- 
se. Esclavos, llenad los pebeteros de pau 
mes, (Los esclayos encienden los pebeteros y vanse. .) 
(Haciendo una reverencia.) H]l cielo te guarde, 
noble amigo de mi padre. (Saluda y vase.) 

Lo mismo digo. (A peso Esta es la otra, 

¿eb? 

Silencio. 

En brazos de la amistad te dejo. Tuyo será 
dentro breves momentos. (Saluda y yase.) 

Lo mismo digo. Este viejo es un predicador. 


ESCENA IV 


HAMILTON y RODRIGULA 


Pero, ¿cómo usted aquí? 
Ahi verá usted. Usted tiene una señora que 
púm, púm, púm; (Imitando el revólver.) pues en 


- Algeciras me salió á mí otra que pám, pám, 


pám, bofetá limpia. Se descubrió que yo no 
era Rey ni Roque, sino Rodríguez, salí de 
estampa y aquí estoy. Ese Samuel me trajo 


y usted dirá qué hacemos. 


¿Y Alicia? 

Se quedó en Algeciras. 

¡Ah, torpe! No lo creo. Esa mujer ha venido 
al Cairo y. me busca y me mata. 

Pues vámonos. 


Ham. 
Rop. 
Ham. 
Rop. 
Ham. 


Rop. 


Ham. 
Rob. 


Ham. 
Rop. 


Ham. 
Rop. 





¡Imposible! Casarme mañana. . 

¿Con la hija de Samuel? 
Justamente. 3 

Pues entonces nos quedamos 

Usted no. Engañar yo esta família diciendo 
que usted el Rey del Petróleo. * 

Cá. Pues yo no me voy. ¿Cómo quedo yo 
con Samuel? Un amigo tan íntimo y que 
me ha dicho que me va á dar una fiesta con 
circaslanas, mulsumanas y hasta unas gita- 
nas que dice están aquí, en un café-cob- 
cierto del Cairo, 

Tiene uste razón. 

Claro. Y sobre todo, que no debe usted des- 
tronarme tan pronto. Si se presenta Alicia, 
ya veremos lo que hago. Una mujer es ca- 
paz de poner lo todo patas arriba. 

¡Oh! ¡qué angustial | 

Pa Angustias, yo. Créamelo usted. ¡Ah! oiga. 
uste, ¿y la fiesta esta, durará mucho? Porque 
yo tengo una cita con unas judías, y, la ver- 
dad, como me gustan tanto, no quisiera per- 
derlas. 

Usted no pierde el humor. 

¿Y para qué? 


ESCENA V 


Irán saliendo los personajes que se vayan indicando 


Música 


SEIS ESCLAVOS (Hombres. ) 


RoD. 


Ardan los perfumes 
sagrados de Oriente. > 
Ven, noble extranjero, 
tu sitio es aquí. 

(Los pebetéros arden. Estrado derecha.) 
Me queman incienso 
y mirra me queman, 
lgual que á un rey mago 
me tratan á mi. 








SAMUEL 


Rop. 


SAMUEL 


ALICIA 


Rop. 





(Acompañado de seis. Esclayas, mujeres.) (A Ha- 
milton TS 

Ocupa tu asiento, 

amado hijo mío, 

enfrente del tálamo 

sagrado de honor, 


| (A Hamilton.) 


De frente á la novia 

me gustan las vistas. 
(a Esclavos y Esclavas ) 

Formad á mi hija 

cortejo de honor. 
(Se forman Esclavos y Esclavas en dos filas al lado de 
la puerta primera izquierda. Levyantan el tapiz y sale 
Alicia, traje de judía rico de boda y velada, según el 
rito árabe. Música sola para que salga Alicia.) 
(Saluda á Hamilton y Rodríguez. ) 

En nombre de mi padre, 

salúdote, señor. 
(Hamilton se iiglina) 


(Se levanta.) 


En nombre del petróleo, 

saludo yo á los dos. 
(Alicia es conducida por su padre. Se dirige al tálamo 
y se sientan. Los Esclavos y Ac AES le dan guardia 


* de honor. ) 


ÁTLICIA 


Rob. 


Lo 


9) 0 
Nubios 


Comience la fiesta. : 
(En este momento se ilumina toda la decoración y las 
lámparas árabes con luces de colores, etc., ete.) 
¡Qué bien preparado, 
parece una obra 
de gran espectáculo! 


Marcha turca 


Niños turcos con tambores, pífanos, etc. (Salen y 
hacen evoluciones. ) 
Ocho Esclavos nubros. rriiós característicos, etc. 2) 
El sol de la Nubia 
quemó nuestra frente; 
los hijos del Nilo 
que esclavos están, 
ansiosos esperan 
igual que su río . 


Coro 


3.0 


4. 





dE 46' ES 
correr por los els 
á su libertad. : 
(Hacen evolución y quedan en escena. ) 
Ocho Esclavas nubias. (Trajes de festa, ete.) 
En las verdes orillas del Nilo 
y en la tarde apacible y callada, 
frescas flores del Loto cogemos 
y formamos con ellas guirnaldas. 
Y bajo las palmeras i 
bailamos nuestras danzas 
al son del dulce viento 
que juega con las palmas. 


Danzá Nubia 


(Hacen evolución y quedan á un lado. ) 
Ocho Trovadores árabes. (Trajes. característicos con 
sus instrumentos parecidos á arpas. ) 
Trovadores de Arabia 
que cantando al amor, 
van errantes marchando 
de sus arpas al son. 
Al amor 
su canción.. 
Hd tanto que dé con la muerte 
el Trovador. 
(Evolucionan y quedan en escena.) 
Doce turcas, bailarinas, con panderos, etc. (Trajes 
ricos de det) 


€ 


Gran baile turco 


(Mientras todo el Coro canta. Je 
¿De qué sirve á la sultana, 
prisionera del Harem, 
su belleza y su riqueza 
sl es esclava siempre en él? 
Si no puede su hermosura 
á la luz del sol brillar, - 
si es esclava y gime y llora 
y no tiene libertad. 
(Sigue el baile hasta que evolucionando todos oa 
un cuadro plástico á gusto del director escénico.) 





SAM. 


ALICIA 


$ 


SAM. 
Ham. 
Rop. 
Ham. 
SAM. 
ALICIA 


Maca 
Ham. 
Rop. 


ALICIA 
Rop. 


ALICIA 
(GITANAS 


Ron. 





Ni 

-Hablado 
( Levantándose y iónddes al tálamo. ) ¡Hija mía! 
¡Descubre tu rostro! (Cogiendo á Hamilton.) 
¡Hamilton, tuya es! 
(Se descubre y se arrodilla: delante de su padre.) 
¡Perdón, padre mio! 
¡Alcala y 
¡Ella! ES mo 
La missl... | | | | 
¿Qué es esto? e El 
(Levantándola.) ¡Hija mía! (Dándole los brazos.) NS 
Sí, tu hija que vuelve á tus brazos. El amor 
te la devuelve. Hamilton, tuya soy. (Buscando 
á Magda entre los esclavos.) Magda no te ama- 
ba. (Adelantándose Magda ) 
Padre, sólo te obedecía. 
¡Oh, si, ganaste mi corazón! 
Hombre, que sea enhorabuena. Alicia, te 
has portao. Todo arreglao como en las come- 


dias. 
Gracias, POS ilustre Rey del Petró- 


leo, y voy á devolverte la fiesta española que 


me-diste en Algeciras. - 
¡Olé tu madre! ¡Venga de ahil... Se conoce 
que no me a todavía ¡Aliguid chu- 


patur! 


Siga la fiesta. (Se sientan, ete.) 


Música 

(Dentro.) 
De la tierra de las flores, 
de la hermosa Andalucía, 
viene la gente gitana 
con sus cantos de alegría, 

¡Olé, viva España, 

aquí está lo bueno! 


se (Aparte. ) 


¡Uy, no me acordaba 
que soy petrolero! 
(Aparecen por el fondo, ocho gitanas con trajes ricos 


- de fiesta, pañuelos de colores, etc.; al frente marchan 


Topos 


ANG. 


MoRr.9 
Mor. 
Topos 


RoD. 


ÁNG. 


SAM. 
MAGDA 
ALICIA 
Ham. 
Rob. 
Mor. 


MoRr.o 
Rob. 
ANG. 
Mor.0 
ANG. 


Mor. 
Mor.o 





Charito, Carmen y Dolores, y, detrás del Coro, Angus- 
tias, vestida también de gitana y la Morenita de maja 
antigua y Moreno de bolero antiguo.) 

Suene el alegre pandero, 

que su alegre resonar 

es el eco de alegría 

que dejamos al pasar. 
(Hacen evoluciones y avanzan, abriendo las gitanas, 
Angustias y la Morenita y Moreno, que hacen eyolu- 
ciones. ) 

Ya le eché la vista encima, 

ya no se me escapará. 

Ahi tienes a tu padre. 

Allí tengo á mi papá. 

De la tierra de las flores, 

de la hermosa Andalucia, 

viene la gente gitana 

con sus cantos de alegría. 
(Evolucionan, quedando la Angustias en sitio visible 
para Rodríguez. ) 


ES 


¡Ole con ole!... ¡Viva España! (Se fija en Angus- 
tias y palidece.) PA ay! ¡Lo qua veo! ¡María 
Santísima! Angustias aqui.. Muy buenas, 
señoras. (Trata de huir y le coge Angustias.) 
¡Asesino!... Ven acá... Si ya no te escapas. 
(Pegándole.) ; 

¿Qué es esto? 

¿Qué pasa?  * 
Todo lo sabréis,.. Callad. 

¿Pero Rodriguez?... 

La del pam.... pam... Pam... la mía. 

¡Papá! ¡Papá! ea qué le pega usted á mi 
Da ] 

¡Señora! . y 

¡Anda, ya escampa! 

¿Cómo su papá? 

Sí señora... el Rey. del Patrolés CB... 

Si este no es el Rey de na... Si es Un gra- 
nuja. | 

¿Qué dice usté? 

¡Hija de mi armal ¡Huérfana otra vezl | 


? 





ANG. - 


ALICIA 
ANG. 
Rob. 


Coro 


Topos 


RE q e LA 


¡Ay, mil gracias por tóo! ¡Ya le tengo! 
Ser felices como yo. 
Anda pa Graná. 
Espérese usté. 
(A1 público.) 
Ya no soy, señores, 
ni Roque, ni Rey. 
Se acabó la mecha, 
se apagó el quinqué. 
(Baila.) 


Música 
Suene el alegre pandero, 
que su alegre resonar 


es el eco de alegría 
que dejamos al pasar. 


TELON 








OBRAS DRAMATICAS DE PERRÍN Y PALACIOS 


Villa... y Palos. —Fantasía política-cómico-lirica, en un acto 
y cinco cuadros. Original y en verso. Música del maestro 
Nieto. 

¡Quién fuera ella.—Cuadro cómico-lirico en un acto. Original 
y en verso. Música del maestro Nieto. 

Solteros entre paréntesis.—Juguete cómico en un acto. Origi- 
nal y en verso, 

La Pilarica.—Zarzuela cómica en un acto. Original y en ver- 
so. Música del maestro Reig. 

De caza.—Juguete cómico en un acto. Original y en verso. 

Miss HEva.—Disparate cómico-lírico en un acto, y tres Cua- 
dros. Original, en prosa y verso. Musica del maestro Reig. 

Tarjetas al minuto.—Juguete cómico-lírico en un acto. Ori- 
ginal y en verso. Música del maestro Gómez. 

El Zaragozano.—Almanaquecómico-lirico-politico en un acto 
y cinco cuadros. Original y en verso. Música del maestro 
Reig. 

uhin-chin. —Disparate cómico-lirico en un acto. Originaly en 
verso. Música del maestro Nieto. 

El Club de los feos. —Extravagancia cómico-lirica en un acto 
y tres cuadros. Original y en verso. Músicade losmaestros 

Rubio y Espino. 

Caralampio.—Juguetecómico-lírico enun acto, Original y en 
verso. Música del maestro Reig. 

Madrid en el año dos mil —Panorama lírico fantástico invero- 
simil de gran espectáculo, en dosactos y diezcuadros. (Es: 

/ Crito en verso sobre el pensamiento de una novela de S0u- 
vestre.) Música de los maestros Nieto y Rubio. 

Cuerpo de baile. —Apropósito enun acto. Original y en verso. 
(in colaboración con Jackson y Prieto.) Musica de Jos 
maestro Rubio y Espino. 

El siete de Julio.—Episodio madrileño, en un acto y tres 
cuadros. Original y en verso. Música de los maestros Rubio 
y Espino. 

Don Dinero.—Zarzuela en un acto y cuatro cuadros. Original 
y en verso. Música de los maestros Rubio y Espino. (Ter- 
cera edición.) 

- Una señora en un tris.—Juguete cómico en un acto y dos cua» - 








dros. (Escrito en verso sobre el pensamiento de una nove 
la ) (Tercera edición.) 

Los inútiles. —Revista cómico-lirica,enun acto y seis cuadros. 
Original y en verso. Música del maestro Nieto. (Cuarta 
edición. 

Muevles husados.—Sainete lírico, en un acto. Original yen 
verso. Música del maestro Nieto.- : 

Apuntes del natural.—Cuadro cómico-lírico pictórico, en un 
acto y cinco cuadros. Original y en verso. Música del maes- 
tro Rubio. (Tercera edición.) 

Certamen Nacional.—Proyecto cómico-lirico, en un acto y 
cinco cuados. Original y en verso. Música del maestro 
Nieto. (Septima edición.) 

La cruz blanca,—Zarzuela de gran conacriculos en un acto y 
cinco cuadros. (Escrito en prosa y verso sobre el pensa-' 
miento de una novela.) Música del maestro Brull. (Quinta 
edición.) 

Las dos madejas.— Juguete comico- -lírico, enunacto. Original 
y en verso. Música del maestro Estellés. 

Liguidación general.—Almoneda cómico-lirica-fantástica, en 
un acto y tres cuadros. Original y en verso. Música del 
maestro Nieto. 

Los Primaveras.—Revista cómico-lírica, en un acto y seis 
cuadros. Original y en verso. Música del maestro Nieto. 

Las tres B B B.—Revista en un acto y cinco cuadros. Origi- 
-utal y en verso. Música del maestro Rubio. 

Alo ro mundo! —Pasillo cómico-lírico, enun acto. Original y 
en,verso. Música de los maestros Marqués y Reig. y 

La d Roma.—Juguete cómico-lírico, en un acto. Original y. 
en verso. Música del maestro Reig. 

Misa de Requiem—Sainete lírico, en un acto. Original y en 
verso. Música del maestro Nieto. | 

Muestras sin valor.—Revista en un acto y cuatro cuadros. 
Música del maestro Nieto. : 

El diamante rosa.—Zarzuela de gran espectáculo, en dos ae- 
tos y diez cuadros. (Escrita en verso sobre el pensamiento 
de una novela.) M. del maestro Marqués. (Segunda edic.) 

Las alforjas.—Zarzuela cómica en un acto. aa! y en 
verso. Música del maestro Nieto. 

Los belenes.—sainete lírico, en un acto. Oncinal y en verso 
Música del maestro Nieto. (Segunda edición.) 

Hotel 105.—Sainete lírico en un acto. Original y en verso. 
Música del maestro Estellés. | 

¡El Erimero!—Sainete lírico en un acto. Original y en verso. 
Música del maestro Nieto. 

Entrar en la casa.—Juguete cómico- Jírico, en un AChO. Origi- 
nal y en verso. Música del maestro Valverde (hijo.) 

¡Los dosmillones! —Extravagancia cómico-lírica, en un acto y. 
cinco cuadros, en verso. oo de una obra francesa. de 
Música del maestro Nieto. 





Vé S e ESG 





Amores Nacionales.—-Apuntes para un viaje, en un acto y 
seis cuadros. Original y en verso. Música de los maestros 
Marqués y Nieto. (Segunda edición.) 

El Cañón. —Zarzuela de gran espectáculo en tres actos y 
nueve cuadros. Original y en verso. Música del maestro 
Marqués. 

La Salamanquina.—Zarzuela cómica en un acto y tres cua 
dros. Original y en verso. Música del maestro Marqués. 
(Segunda edición.) 

El novio de su señora.—Juguete cómico-lírico en un acto. 
Original y en verso. Música del maestro Valverde (padre). 

El Cervecero —Zarzuela cómica en un acto y dos cuadros. 
Original y en verso. Música del maestro Valverde (hijo). 

La Cencerrada.—Zarzuela cómica en un acto. Original y en 

verso. Música del maestro Giménez. 

Las Mariposas. —Zarzuela cómica en un acto. Original y en 
verso. Música del maestro Marqués. 

Las varas de la justicia.— Zarzuela cómica en un acto. Origi- 

nal y en verso. Música del maestro Nieto 

El Cornetilla.—Zarzuela cómica en un acto. Original y en 
verso. Música del maestro Marqués. (Segunda edición.) 

El Abate San Martín.—Zarzuela en un acto y dos cuadros. 
Original y en verso. Música del maestro Marqués. 

El hijo del amor.—Zarzuela en un acto y tres cuadros. Origi- 
nal y en verso. Música del maestro Rubio. 

Los Bomberos.—Juguete cómico-lírico en un acto y en verso 
(Arreglo de una obra francesa.) Música del maestro Val- 
verde (hijo.) | 

Calar un novio.—Juguete cómico en acto y en verso. (Es- 
crito sobre el pensamiento de una obra francesa.) 

Alcázar.—Juguete cómico en unacto y en verso. Arreglo des 
francés.) Y 

El Sábado.—Sainete lírico en un acto. Uriginal y en verso. 
Música del maestro Nieto. 

Roberto el diablo.—Zarzuela cómica en un acto. Original y 
en verso. Música de los maestros Rubio y Estellés. 

El Testarudo.—Viaje cómico-lírico de gran espectáculo en un 
acto y seis cuadros y en verso. (Escrito sobre el pensa- 
miento de una novela.) Música de los maestros Brull y Es- 
tellés. (Segunda edición.) | 

Los amigos de Benito.—Zarzuela cómica en un acto y en ver- 
so. (Arreglo del francés.) Música del maestro -antonja. 

La Maja.—Zarzuela cómicaen un acto y tres cuadros. Urigl- 
nal y en verso. Música del maestro Nieto. (Segunda edi- 
ción.) : 

Se alquila un padre.—Juguete cómico en un acto. Original y 
en verso. | 

Pedro Jiménez.—Comedia en dos actos y en prosa. 

El Gaitero.—Zarzuela en un acto y tres cuadros, Original y 
en verso. Música del maestro Nieto. 


























Cuadros disolventes. —Apropósito cómico-lirico-fantástico 1m- 


verosímil, en un acto y cinco cuadros. Original, en Verso y 
prosa. Música del maestro Nieto. 

El Saboyano.— Zarzuela en un acto dividido en cuatro cua- 
dros. Original y en verso. Música de los maestros D. Ma- 
nuel Fernández Caballero y D. Manuel Chalons. 

Trastos viejos.— Juguete cómico en un acto, verso. Original. 


Madrid de noche.—Silueta cómica-lirica en un acto y nueve 


cuadros Original, en prosa y verso. Música del maestro 

Joaquin Valverde (hijo.) 

El petrolero.—Juguete cómico en dos actos y en prosa.— 
Original. 

Las españolas.—Portfolio cómico- -lírico de gran espectáculo 
en un acto y siete cuadros. Original y en verso. Música 
del maestro Nieto 

El Seminarista.—. arzuela cómica en un acto y cuatro cua- 
dros. Original y en prosa. Música del maestro Nieto. 

Pepe Gallardo.—Zarzuela cómica en un acto y dos cuadros. 
Original y en verso. Música del maestro D. Ruperto 
Chapi. 


La Batalla de Tetuán.—Zarzuelacómica en unacto y tres cua- 
dros. Original y en prosa. Música del maestro Valverde 


(hijo : 

o ugueto cómico- lírico en un acto. Original y en 
prosa. Música del maestro Valverde (hijo.) 

El clavel rojo.— Zarzuela en tres actos y siete cuados. Mú- 
sica del maestro Bretón. * 


La Chiqueta bonica.—Zarzuela cómica en un acto y dos Ccua- 


dros. Original y.en verso. Música del maestro Nieto. 

£l traje de boda.—Sainete lirico en un acto y tres cuadros. 
Original en prosa y en verso. Música de los maestros 
Rubio y Lleó. 


El Testa ito del Siglo. A proposito: en un acto y cuatro cua- | 


dros. Original y en verso. Música de los maestros Caballe- 
ro y N ieto. 
La señá Frasquita —Zarzuela cómica en un acto, dividido en 
- Cinco cuadros. Original y en prosa. Música del maestro 
D. Ruperto Chapí. 


V 


Don Gonzalo de Ulloa. arbol cómica en un acto y cuatro 


cuadros. Original y en prosa. Música del maestro Rubio. 


El guante blanco. —J uguete cómico en dos actos y en prosa. 


El juicio oral.—Proceso cómico-lírico en un acto dividido 


en cinco cuadros. Original en verso y proa Música del 
maestro Rubio. (Tercera edición.) 
El barbero de Sevilla, —Zarzuela cómica en un acto dida 


en tres cuadros, Original y en prosa. Música de los 


maestros Nieto y Giménez. (Segunda edición.) 


Correo interior.—A propósito cómico-lírico en un acto, divi- 
dido en cinco cuadros. Original en prosa y verso. Música 


de los maestros Nieto, Cereceda y Giménez. 





La Soleá.—Juguete cómico-lírico en un acto. Original y en 
prosa. Música de Mario Fernández de Lapuente. 

Enseñanza libre.—Apropósito cómico-lírico en un acto y cinco 
cuadros. Original. Música del maestro Giménez, (Cuarta 
edición). 

La manta zamorana.—Zarzuela en un acto y en prosa. Origi- 

. nal. Música del maestro Caballero. (Segunda edición.) 

La torre del Oro.— Zarzuela en un acto, en prosa y verso 
Original. Música del maestro Giménez. (Segunda edición.) 

El morrongo.  Entremés lírico (cuasi parodia). Música del 
maestro Giménez. (Segunda edición.) 

Cuadros vivos. - Pasatiempo cómico- lírico en un acto dividido 
en cuatro actos. Original, Música del maestro Chapíl. 

La morenita.—Zarzuela cómica en un aeto, dividido en cua- 
tro cuadros. Original y en prosa. Música del maestro Gi- 
ménez. 

El General. —Entretenimiento cómico-lírico en un acto divi- 
dido en dos cuadros. Original y en prosa. Música del maes- 
tro Giménez, 

£l trueno gordo.—Parodia cómico-lírica-política en un acto 
dividido en cuatro cuadros. Música del maestro Giménez. 

La Camarona.— Zarzuela cómica en un acto dividido en tres 
cuadros, Música del maestro Giménez. (Segunda edición.) 

El automóvil, mama.— Juguete cómico-lírico en un acto, divi- 
dido en tres cuadros. aa Música de los maestros Ca: 
lleja y Lleó. 

Bohemios.—Zarzuela en un AeLA dividido en tres cuadros. Mú- 
sica del maestro Vives. (Cuarta edición). 

El Húsar de la Guardia.—Zarzuela en un acto dividido en 
tres cuadros. Música de los maestros Giménez y Vives. 

(Segunda edición). 

-Cascabel.—Opereta cómica en un acto, dividido en tres cua- 
dros. Música del maestro Giménez. 

La Libertad.—Zarzuela en tres actos, divididos en seis cua- 
dros. Música de los maestros Giménez y Vives. 

La Favorita del Rey.—Opereta cómica en an acto, dividido en 
tres cuadros. Música del maestro Vives. 

Las Granadinas.—Sainete en un acto, dividido en cuatro 
cuadros, original y en prosa. Música de los maestros Gi- 
ménez y Vives. 

La Reina.—Sainete lírico en un acto, dividido en tres cua- 
: dros. Original. Música del maestro Chapi. 
¡Libertad! — Zarzuela en un acto, dividido en cuatro cuadros. 
| Refundida. Música de los maestros Giménez y Vives 
- El rey del petróleo.—Viaje extravagante en un acto, dividido 
en cuatro cuadros, en prosa. Música del maestro Chapí. 








Obras de Guillermo Perrín 


Católicos y Hugonotes.—Drama en un acto. Original y en 
verso. 

Monomanta musical.—J uguete cómico-lírico en un acto. Ori- 
ginal y en verso. Música del PeetoD Nieto. (Segunda edi- 
ción.) 

La esquina del Suizo —Sainete en un acto. Original y en 
verso. 

Cambio de habitación.—Juguete cómico en un acto. Original 
y en verso. 

Mundo, demonio y demás.—Juguete cómico en dos actos. Or'- 

inal y en verso. 

El faldón de la levita, —Juguete cómico- lírico en un acto. 

- Original y en verso. Música del maestro Hernández. 

El gran turco.—Jaguete cómico-lírico en un acto. Original y 
en verso. Música del maestro Hernández. 

Colgar el hávito.—Juguete cómico en un acto. Original y en 
verso 

Los empecinados.—Zarzuela en dos actos y cuatro cuadros. 
Original y en verso. Música del maestro Brull. 

La cuna.—Zarzuela en un acto. Original y en verso. Música 
del maestro Chapí. (Segunda edición.) 


Obras de Miguel de Palacios 


Por una equivocación. —Juguete cómico en un acto. Original 
y en prosa. 

Pancho, Paco y Paquita.——Juguete cómico en un acto. Origt- 
nal y en prosa. 

La esclava de su deber.—Drama en dos actos. Original y en 
verso. 

Modesto González.—Juguete cómicoen un aclo. Original y en 
prosa. ) 

Bocetos madrileños. —Kevista en un acto y cuatro cuadros. 
Original y en verso. Música del maestro Muñoz Lucena. 








Precio: ANG peseta 


